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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ ( 1 ) 

26 Σεπτεμβρίου 2012 

(2012/C 291/01) 

1 ευρώ = 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2845 

JPY ιαπωνικό γιεν 99,82 

DKK δανική κορόνα 7,4561 

GBP λίρα στερλίνα 0,79490 

SEK σουηδική κορόνα 8,4998 

CHF ελβετικό φράγκο 1,2088 

ISK ισλανδική κορόνα 

NOK νορβηγική κορόνα 7,4030 

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558 

CZK τσεχική κορόνα 24,983 

HUF ουγγρικό φιορίνι 285,78 

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528 

LVL λεττονικό λατ 0,6962 

PLN πολωνικό ζλότι 4,1511 

RON ρουμανικό λέι 4,5178 

TRY τουρκική λίρα 2,3053 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,2421 

CAD καναδικό δολάριο 1,2633 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,9600 

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,5675 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,5844 

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 438,77 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 10,5700 

CNY κινεζικό γιουάν 8,0961 

HRK κροατικό κούνα 7,4515 

IDR ινδονησιακή ρουπία 12 324,62 

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 3,9611 

PHP πέσο Φιλιππινών 53,910 

RUB ρωσικό ρούβλι 40,1730 

THB ταϊλανδικό μπατ 39,807 

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,6118 

MXN μεξικανικό πέσο 16,5957 

INR ινδική ρουπία 68,7400

EL 27.9.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 291/1 

( 1 ) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ 

Πρόσκληση για την υποβολή παρατηρήσεων κατ’ εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 2 του μέρους Ι 
του πρωτοκόλλου 3 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και 
Δικαστηρίου σχετικά με κρατική ενίσχυση που χορηγήθηκε για τη σύσταση του ταμείου ναυλωμένων 

πτήσεων (Charter Fund) για τη βόρεια Νορβηγία 

(2012/C 291/02) 

Με την απόφαση αριθ. 246/12/COL, της 27ης Ιουνίου 2012, που αναδημοσιεύεται στην αυθεντική γλώσσα του 
κειμένου στις σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ (εφεξής «Επο­ 
πτεύουσα Αρχή») κίνησε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του μέρους Ι του πρωτο­ 
κόλλου 3 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου. Οι 
νορβηγικές αρχές ενημερώθηκαν σχετικά μέσω αντιγράφου της ως άνω απόφασης. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ καλεί τα κράτη της ΕΖΕΣ, τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τα 
ενδιαφερόμενα μέρη να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά με το εν λόγω μέτρο, εντός ενός μηνός από 
τη δημοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην ακόλουθη διεύθυνση: 

EFTA Surveillance Authority 
Registry 
Rue Belliard/Belliardstraat 35 
1040 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Οι παρατηρήσεις θα κοινοποιηθούν στις νορβηγικές αρχές. Το απόρρητο της ταυτότητας του μέρους που 
υποβάλλει τις παρατηρήσεις μπορεί να ζητηθεί γραπτώς με μνεία των σχετικών λόγων. 

ΣΥΝΟΨΗ 

Διαδικασία 

Οι νορβηγικές αρχές απευθύνθηκαν στην Εποπτεύουσα Αρχή τον Ιούνιο του 2011 σχετικά με το σχέδιό τους για 
τη σύσταση ενός καθεστώτος ταμείου ναυλωμένων πτήσεων (Charter Fund) για τη βόρεια Νορβηγία (εφεξής «το 
καθεστώς»). Η Εποπτεύουσα Αρχή διατύπωσε παρατηρήσεις κατά το στάδιο προ της κοινοποίησης. 

Οι νορβηγικές αρχές κοινοποίησαν επίσημα το καθεστώς δυνάμει του άρθρου 1 παράγραφος 3 του μέρους Ι του 
πρωτοκόλλου 3, με επιστολή της 2ας Μαΐου 2012. 

Εκτίμηση του μέτρου 

Το καθεστώς συνεπάγεται τη σύσταση ταμείου το οποίο θα χορηγεί ενισχύσεις σε ταξιδιωτικά γραφεία που 
οργανώνουν πτήσεις προς τρεις κομητείες της βόρειας Νορβηγίας: Nordland, Troms και Finnmark. Το εν 
λόγω ταμείο θα χρηματοδοτείται με δημόσια κονδύλια προερχόμενα από τις εν λόγω κομητείες και θα ανήκει 
σε αυτές. 

Στόχος του καθεστώτος είναι η αύξηση της χρήσης των αεροδρομίων της βόρειας Νορβηγίας και, κατ' επέκταση, η 
συμβολή στην οικονομική ανάπτυξη της περιοχής. Οι βόρειες κομητείες έχουν χαμηλή πληθυσμιακή πυκνότητα 
ανερχόμενη κατά μέσο όρο σε 4,2 κατοίκους ανά τετραγωνικό χιλιόμετρο με αποτέλεσμα να υπάγονται στον 
ορισμό των περιφερειών με πολύ μικρό πληθυσμό, όπως αυτός διατυπώνεται στο κεφάλαιο για τις ενισχύσεις 
περιφερειακού χαρακτήρα των κατευθυντήριων γραμμών της Εποπτεύουσας Αρχής για τις κρατικές ενισχύσεις, και 
αντιμετωπίζουν πληθυσμιακή ερήμωση.

EL C 291/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2012



Στο παρελθόν υπήρχαν κάποια δρομολόγια προς τη βόρεια Νορβηγία τα οποία, όμως, δεν παρουσίασαν επιτυχία. 
Σύμφωνα με επιχειρήσεις του κλάδου, ένας λόγος μπορεί να είναι οι κανόνες περί ακύρωσης που ισχύουν για 
ναυλωμένες πτήσεις. Η ακύρωση την τελευταία στιγμή έχει μεγάλο κόστος. Η προθεσμία εντός της οποίας πρέπει 
να αποφασιστεί η ακύρωση πτήσεων είναι αρκετοί μήνες πριν την έναρξη των δρομολογίων. Εάν δεν έχουν πωληθεί 
αρκετά εισιτήρια, τα ταξιδιωτικά γραφεία προτιμούν να ακυρώσουν πτήσεις λόγω του κινδύνου των κενών θέσεων 
αντί να περιμένουν με την ελπίδα ότι πωλήσεις εισιτηρίων της τελευταίας στιγμής θα καταστήσουν την πτήση 
κερδοφόρα. 

Το καθεστώς θα καλύπτει ναυλωμένες πτήσεις προς όλα τα αεροδρόμια της βόρειας Νορβηγίας ανεξαρτήτως του 
μεγέθους των αεροσκαφών και των αεροδρομίων. 

Οι δικαιούχοι του καθεστώτος μπορούν να εδρεύουν εντός ή εκτός της βόρειας Νορβηγίας, όπως και εντός ή 
εκτός του ΕΟΧ. 

Η ενίσχυση θα λαμβάνει τη μορφή καταβολής έως του 25 % του συνολικού κόστους της ναύλωσης αεροσκάφους 
και θα περιορίζεται αποκλειστικά στο κόστος αυτό. Θα καταβάλλεται από το ταμείο ναυλωμένων πτήσεων (Charter 
Fund) σε ταξιδιωτικά γραφεία μετά την εκτέλεση των πτήσεων προς τη βόρεια Νορβηγία. Τα ταξιδιωτικά γραφεία 
θα υποχρεούνται να θέσουν ως νεκρό σημείο απόδοσης ποσοστό κάλυψης του θαλάμου του αεροσκάφους 
(ποσοστό πωληθεισών θέσεων) 80 %, δηλαδή το ποσοστό που θεωρείται κανονικό στον κλάδο. Η μέγιστη ενίσχυση 
(25 %) χορηγείται για συντελεστή κάλυψης θαλάμου έως 60 %. Η ένταση ενίσχυσης θα μειώνεται σταδιακά στο 
μηδέν όταν ο συντελεστής κάλυψης θαλάμου γίνεται κατά μέσο όρο 80 %. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή αμφιβάλλει αν μπορεί να θεωρηθεί συμβατό με τις κατευθυντήριες γραμμές για τις 
περιφερειακές ενισχύσεις ένα καθεστώς το οποίο προβλέπει τη χορήγηση λειτουργικών ενισχύσεων σε δικαιούχους 
που δύνανται να είναι εγκατεστημένοι εκτός των περιφερειών με πολύ μικρό πληθυσμού. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή αντιλαμβάνεται ότι ο έμμεσος οικονομικός αντίκτυπος που μπορεί να έχει το καθεστώς στις 
τρεις κομητείες δύναται να συμβάλει στη σταθεροποίηση της πληθυσμιακής πυκνότητας της περιοχής. Ωστόσο δεν 
είναι πεπεισμένη ότι ο στόχος αυτός δεν θα μπορούσε να επιτευχθεί με άλλα μέσα, εκτός της χορήγησης 
λειτουργικών ενισχύσεων οι οποίες προκαλούν και τις μεγαλύτερες στρεβλώσεις στον ανταγωνισμό. Ως εκ τούτου, 
η Εποπτεύουσα Αρχή αμφισβητεί την σκοπιμότητα της χορήγησης άμεσων ενισχύσεων σε ταξιδιωτικά γραφεία τα 
οποία πιθανόν να είναι εγκατεστημένα εκτός της περιφέρειας για την οποία θα χορηγηθούν ενισχύσεις. 

Συμπέρασμα 

Βάσει των ανωτέρω, η Εποπτεύουσα Αρχή αποφάσισε να κινήσει την επίσημη διαδικασία έρευνας σύμφωνα με το 
άρθρο 6 παράγραφος 1 του μέρους ΙΙ του πρωτοκόλλου 3 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Τα ενδιαφερόμενα μέρη 
καλούνται να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους, εντός προθεσμίας ενός μηνός από τη δημοσίευση της παρούσας 
απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION 

No 246/12/COL 

of 27 June 2012 

to initiate the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to 
the Surveillance and Court Agreement with regard to a Charter Fund for Northern Norway 

(Norway) 

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (‘THE AUTHORITY’), 

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (‘the EEA Agreement’), in particular to 
Articles 61 to 63 and Protocol 26, 

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance 
Authority and a Court of Justice (‘the Surveillance and Court Agreement’), in particular to Article 24, 

HAVING REGARD to Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (‘Protocol 3’), in particular to 
Article 1(3) of Part I and Article 4(4) and Article 6 of Part II,

EL 27.9.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 291/3



Whereas: 

I. FACTS 

1. Procedure 

(1) The Norwegian authorities approached the Authority in June 2011 regarding their plan to establish a 
Charter Fund Scheme for Northern Norway (‘the Scheme’). A pre-notification document setting out 
the main elements of the Scheme was communicated on 24 June 2011 (Event No 602898). 

(2) The Authority provided some initial feedback on 5 August 2011 (Event No 605972). 

(3) After several exchanges of e-mail, the Authority, by e-mail dated 16 January 2012 (Event No 
621292), informed the Norwegian authorities that the pre-notification phase could be considered 
as complete. It furthermore identified some issues which the notification should address and alleviate. 

(4) The Norwegian authorities notified the Scheme, pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, by 
letter of 2 May 2012 (Event Nos 632837 and 322824). 

2. The Scheme 

2.1. The objective and the scope of the Scheme 

(5) The Scheme entails the establishment of a Charter Fund (‘the Charter Fund’) which will grant aid to 
tour operators flying air charter ( 1 ) to three counties in Northern Norway, Nordland, Troms and 
Finnmark. 

(6) The objective of the Scheme is to increase the use of the airports in Northern Norway and thereby to 
contribute to the economic development in the region. 

(7) The northern counties are low density population areas with an average population density of 4,2 
inhabitants per km 2 thereby falling within the definition of least populated regions as set out by the 
chapter of the Authority’s State Aid Guidelines on national regional aid (‘the Regional Aid Guide­
lines’) ( 2 ). Moreover, they face depopulation ( 3 ). 

(8) The Charter Fund will be a non-profit company acting as a vehicle for granting aid. The fund will be 
capitalised with public money granted by the counties of Nordland, Troms and Finnmark and will be 
owned by the counties. 

(9) The Scheme will cover charter flights to all airports in Northern Norway regardless of the size of the 
airplanes and the airports. The Norwegian authorities have however indicated that they expect only 
large airplanes to be concerned as they are the only ones suitable for charter flights. The following 
airports can currently handle large planes: Tromsø, Bodø, Harstad Narvik/Evenes, Alta, Kirkenes, 
Høybuktmoen, Bardufoss, Svalbard ( 4 ), Banak, Andøya (‘the Northern lights airports’). All these 
airports have excess capacity. 

(10) A few routes have been operated to Northern Norway in the past but without success ( 5 ). According 
to the industry, a reason for this could be the cancellation rules applying to air charters. Cancellation 
at a late stage is very expensive. The deadline for deciding whether to cancel or not is several months 
before the operation of the air charter series. If the sale of tickets until that date is limited, the series 
is often cancelled. The tour operator would otherwise risk having to pay a cancellation fee or bear the 
loss corresponding to the empty seats. Several charter series have been cancelled due to limited sales 
up until the cancellation deadline. The industry believes that if the risk is reduced, many of the flights 
would go ahead. Such flights could even be profitable. However, tour operators seem to prefer to 
cancel flights due to the risk of empty seats rather than to wait and hope that late sales will make the 
flight profitable.

EL C 291/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2012 

( 1 ) A charter flight is defined as a non-scheduled flight. A charter series is charter flights between two destinations 
repeated over a limited period of time (for example, weekly flights between Bodø and London from February to April). 

( 2 ) Available at: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/ 
( 3 ) The three northernmost counties are NUTS II regions. The lowest population density can be found in Finnmark: 1,6 

inhabitants per km 2 . 
( 4 ) See Protocol 40 to the EEA Agreement. 
( 5 ) In 2009, the Authority approved an aid scheme for route development from the second largest city in Northern 

Norway, Bodø, see Decision No 179/09/COL. The Route Development Fund Bodø has not yet granted any aid under 
the scheme.

http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/


2.2. The beneficiaries of the Scheme 

(11) The beneficiaries of the Scheme may be located inside or outside Northern Norway and inside or 
outside the EEA. 

(12) The aid applicant is the tour operator, i.e. the charterer and signature partner of the airline contract. 
The Norwegian authorities have however indicated that all applications must be supported by three 
parties: 

— the tour operator who is the direct aid recipient, 

— the destination provider which could be a destination management company, a hotel, a tourist 
office, or any other service provider. Aid from the Charter Fund will not be granted to ‘air only 
packages’. It must be demonstrated that the tour package includes a so-called ‘land arrangement’ 
in the target area with a value of at least NOK 800 (approx. EUR 106) per tourist, 

— the airline outlining all costs, deadlines, penalties, obligations and responsibilities applicable to the 
charter series. 

(13) The panel in charge of selecting projects may reject an application if: 

— fund limitations set by the board of directors of the Charter Fund for the period in question have 
been reached, 

— any of the supporting partners are believed to be unable to meet the expected commercial 
performance described in the application, 

— the application is incomplete or does not comply with published guidelines of the Charter Fund. 

(14) The Norwegian authorities anticipate that the Scheme will trigger 16 charter series with 7 flight 
rotations per charter series the first year. 

2.3. Form of the aid 

(15) The aid will take the form of a payment of up to 25 % of the total charter costs and will be limited 
to the charter costs only (financial obligations under the contact with the airlines). Other costs borne 
by tour operators are not eligible costs. 

(16) The aid will be paid out from the Charter Fund to the tour operators after the flights to Northern 
Norway have been conducted. 

(17) The aid will be calculated with reference to the average cabin factor of the operated flights under the 
charter series excluding empty legs ( 1 ). The cabin factor is the percentage of sold seats. The cabin 
factor will be determined according to the actual number of departing passengers divided by the 
maximum seat capacity of the aircraft. Passenger data will be based on the official numbers recorded 
by the Norwegian airport authorities. Empty legs will not be taken into account when calculating the 
average cabin factor but will be included when the total eligible costs for the charter series are 
calculated. 

(18) The tour operators will be required to set a break-even point at 80 % cabin factor which is the 
industrial break-even standard. Maximum support (25 %) will be given for cabin factors of 60 % or 
less. The aid intensity will gradually decrease to zero when cabin factors reach an average of 80 %. 

(19) If the planes operated under a charter series reach between 60 % and 80 % cabin factor, the 
contribution paid by the Charter Fund will cover the tour operator’s losses connected to the 
charter series. The following figure illustrates how the Scheme will work:
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(20) As shown in the table above, if flights are operated with a cabin factor of less than 60 %, the tour 
operator will lose money, as the combination of sales revenues and an aid intensity of 25 % will not 
be enough to reach the break-even point. The Charter Fund will actually cover the tour operator’s 
losses only when the cabin factor lies between 60 % and 80 %. 

2.4. Cumulation, monitoring and advertising 

(21) Aid under the Scheme may be cumulated with other forms of aid. Funding of the same eligible costs 
under other schemes will be coordinated with the Scheme and the aid ceilings in the applicable 
guidelines will not be exceeded. Operating aid under the Scheme shall not be cumulated with de 
minimis support in respect of the same eligible expenses in order to circumvent the maximum aid 
intensities laid down in the Regional Aid Guidelines. 

(22) The Scheme will be published under a new subpage on Avinor’s homepage ( 1 ) and on http://www. 
visitnorthnorway.com. It will furthermore be advertised in international conferences. 

(23) The Charter Fund undertakes to ensure that a list of tour operators receiving aid is published 
annually, in each instance indicating the source of public funding, the recipient company, the 
amount of aid paid out and the number of passengers concerned. 

(24) In the event that a tour operator fails to comply with the criteria set by the Charter Fund when the 
aid was granted, penalty mechanisms will be implemented. 

2.5. Duration and budget 

(25) The Norwegian authorities have indicated that the Scheme will be in place for 10 years but will be re- 
notified if required by the revision of the Regional Aid Guidelines. 

(26) The Norwegian authorities have said that the budget for the three first years will be of NOK 
30 million. Thereinafter, capital will be injected only when necessary. However, the Charter Fund 
will never be capitalised with more than NOK 30 million. 

II. ASSESSMENT 

1. The presence of State aid 

(27) Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: 

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or 
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by 
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade 
between contracting parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’ 

1.1. Presence of State resources 

(28) The aid measure must be granted by the State or through State resources. 

(29) The Norwegian authorities have indicated that the Charter Fund will most likely be financed directly 
from the three northern counties’ budgets (it cannot be excluded that it may also at some stage be 
financed directly by the Norwegian State).
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(30) The Authority considers that the condition regarding use of State resources is met as the Scheme will 
be financed either by the counties or the State’s budgets ( 1 ). 

1.2. Favouring certain undertakings or the production of certain goods 

(31) Firstly, the aid measure must confer on the beneficiaries advantages that relieve them of charges that 
are normally borne from their budget. 

(32) The tour operators benefiting from the Scheme will receive a direct grant which will reduce the 
amount they have lost on a given charter series. Similarly, the service providers located in the three 
northern counties gaining from an increase in the tourist population will also benefit indirectly from 
the Scheme. 

(33) Secondly, the aid measure must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production 
of certain goods’. 

(34) Only those tours operators that operate charter flights to Northern Norway will benefit directly from 
the Scheme. Similarly, only those operators that are located in the three northern counties will 
indirectly benefit from the Scheme. 

(35) The Authority therefore considers that the measure is indeed selective. 

1.3. Distortion of competition and effect on trade between contracting parties 

(36) The aid measure must distort or threaten to distort competition and affect trade between the 
contracting parties to the EEA Agreement. 

(37) Aid is regarded as distorting competition if it is granted to an undertaking which carries out activities 
in competition with others. The aid beneficiaries of the Scheme are tour operators. Tour operators are 
active in a sector characterised by strong competition. Therefore, any aid granted under the Scheme 
may be regarded as distorting competition. 

(38) Furthermore, State aid to specific undertakings is regarded as affecting trade between the contracting 
parties if the recipient firm carries out an economic activity involving trade between the contracting 
parties. The State funding affects trade between contracting parties as it will be granted to operators 
offering holiday packages in different countries, which by definition is a cross-border activity. 

(39) The Authority therefore considers that all the conditions set out in Article 61(1) of the EEA 
Agreement are met and that consequently the notified Scheme entails State aid. 

2. Procedural requirements 

(40) The Regional Aid Guidelines (paragraph 81) provide that ‘operating aid schemes are not covered by 
the regional aid maps, and are assessed on a case-by-case basis on the basis of a notification by the 
EFTA State concerned pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court 
Agreement’. 

(41) Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, ‘the EFTA Surveillance Authority shall be informed, in 
sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. (…) The State 
concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final 
decision’. 

(42) By submitting a notification of the Scheme on 2 May 2012 (Event No 632837), the Norwegian 
authorities complied with the requirement to do so set out in Article 1(3) of Part I of Protocol 3. 

(43) By not implementing the notified Scheme, the Norwegian authorities have complied with the 
standstill obligation provided for under Article 3 of Part I of Protocol 3. 

3. Compatibility of the aid 

(44) The Regional Aid Guidelines (paragraph 1) provide: ‘on the basis of Article 61(3)(a) and 
Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, State aid granted to promote the economic development 
of certain disadvantaged areas within the EEA may be considered to be compatible with the func­
tioning of the EEA Agreement. This kind of State aid is known as national regional aid. National
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( 1 ) The Norwegian authorities have also mentioned the fact that the Charter Fund may, at some stage in the future, be co- 
financed by private undertakings. The assessment carried out by the Authority will not examine this possibility as this 
option seems to be relatively uncertain.



regional aid consists of aid for investment granted to large companies, or in certain limited circum­
stances, operating aid, which in both cases are targeted on specific regions in order to redress 
regional disparities’. (Emphasis added.) 

(45) In the case at hand, the aid granted is operating aid, i.e. aid which releases an undertaking from costs 
which it would normally have to bear in its day-to-day management or normal activities ( 1 ). 

(46) The Regional Aid Guidelines (paragraph 69) furthermore provide: 

‘(in derogation from the previous paragraph,) operating aid which is not both progressively reduced 
and limited in time may only be authorised in the least populated regions, in so far as it is intended 
to prevent or reduce the continuing depopulation of these regions ( 2 ). The least populated regions 
represent or belong to regions at NUTS-II level for Norway and NUTS IV level for Iceland with a 
population density of 8 inhabitants per km 2 or less and extend to adjacent and contiguous smaller 
areas meeting the same population density criterion’. 

3.1. The aid may only be authorised in the least populated regions 

3.1.1. The three northern counties belong to the least populated regions 

(47) As provided by paragraph 69 of the Regional Aid Guidelines, the operating aid measure which is not 
progressively reduced and limited in time may only be granted in the least populated regions. The 
least populated regions are those regions with less than 8 inhabitants per km 2 ( 3 ). 

(48) The three northern counties have a population density of 4,2 inhabitants per km 2 . They consequently 
meet the conditions set by the Regional Aid Guidelines to benefit from the more flexible compati­
bility assessment. 

3.1.2. The direct beneficiaries of the Scheme are not necessarily located in the least populated regions 

(49) However, the aid as such will be paid to tour operators which may be situated anywhere in the 
world. The direct beneficiary of the aid will therefore not necessarily be located in the least populated 
region. 

(50) During the pre-notification phase, the Authority expressed some concerns regarding the fact that the 
aid beneficiaries would not necessarily be located in the least populated regions. The companies 
located in the northern counties involved in the package sold by the tour operator would benefit 
from the increase in the tourist population but only in an indirect manner. 

(51) The Norwegian authorities have argued that the link between the aid to the tour operator and the 
regional development was sufficient for the following reasons: 

— the Scheme will apply to charter flights to Northern Norway exclusively, 

— only those packages including a ‘land arrangement’ would be eligible, and 

— the aid will be paid out from the Charter Fund to the tour operator after the flights to the target 
area have been conducted. 

(52) The Norwegian authorities have argued that if indeed the direct beneficiaries of the aid will be tour 
operators who may be located outside the three northern counties, there will be many indirect 
beneficiaries of the Scheme in the region. They therefore consider that as the link between the 
direct beneficiaries of the aid — the tour operators — and the indirect beneficiaries — hotels, 
restaurants, etc. — is sufficiently strong, the Scheme may be held to be compatible with the EEA 
Agreement. 

(53) The Authority, however, considers that the Regional Aid Guidelines were meant to encourage the 
granting of aid in the regions to be developed. Paragraph 1 of the Regional Aid Guidelines provides 
that ‘national regional aid consists of aid for investment granted to large companies, or in certain 
limited circumstances, operating aid, which in both cases are targeted on specific regions in order to 
redress regional disparities’. (Emphasis added.)
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( 1 ) See Case T-384/04 SIDE v Commission [2008], ECR I-nyr, paragraph 99, Case T-162/06 Kronoply GmbH v Commission 
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( 2 ) ‘It is the task of the EFTA State to demonstrate that the aid proposed is necessary and appropriate to prevent or 
reduce continuing depopulation’. (Emphasis added.) 

( 3 ) See paragraph 22(a) of the Regional Aid Guidelines.



(54) Furthermore, paragraph 72 of the Regional Aid Guidelines states that ‘in order to verify the effects on 
trade and competition of operating aid schemes, EFTA States will be required to provide each year a 
single report in respect of each NUTS II region in which operating aid is granted which provides a 
breakdown of total expenditure, or estimated income forgone, for each operating aid scheme 
approved in the region concerned and identifies the ten largest beneficiaries of operating aid in 
the region concerned’. (Emphasis added.) 

(55) The Authority therefore considers that the way the Regional Aid Guidelines were drafted indicates 
that the intention was that operating aid could only be granted in the regions concerned, here in the 
three northern counties. The Authority questions whether the fact that the undertakings in the 
regions concerned are only indirectly targeted by the Scheme constitutes a sufficiently strong link 
for the regional development of the area. 

(56) Despite the supporting data put forward by the notifying party, the Authority still questions whether 
a scheme providing for the grant of operating aid to beneficiaries that may be situated outside the 
least populated regions may be held to be compatible with the Regional Aid Guidelines. 

3.2. The aid must be necessary and appropriate to prevent or reduce continuing depopulation 

(57) The Regional Aid Guidelines provide that it is up to the EFTA State to demonstrate that the Scheme 
is necessary and appropriate (paragraph 69). 

(58) According to the Regional Aid Guidelines, the Norwegian authorities must demonstrate that the 
Scheme is necessary to prevent depopulation: that to reach the objective of preventing or reducing 
continuing depopulation, there is a need for a State intervention. The Norwegian authorities have 
explained that Northern Norway — which is one of Europe’s least populated areas — has always 
been extremely sparsely populated and has suffered from depopulation for decades. The Norwegian 
authorities therefore consider that it is necessary to take further measures to stabilise the settlement 
and to prevent further depopulation. They recognise that the establishment of the Charter Fund on its 
own will not solve the issue of depopulation but as a part of a general policy will increase the 
economic activity in the region and maintain and create new jobs. Employment opportunities and 
expected income are the most decisive factors influencing a person’s choice of residence. 

(59) For the notified measure to be appropriate, the Norwegian authorities must demonstrate that to reach 
the objective of preventing or reducing continuing depopulation, the establishment of the Scheme is 
the best instrument as it is the one with the most chances of success and the least distortive effects. 

(60) The Regional Aid Guidelines (paragraph 10) also provide that: 

‘where, exceptionally, it is envisaged to grant individual ad hoc aid to a single firm or aid confined to 
one area of activity, it is the responsibility of the Member State to demonstrate that the project 
contributes towards a coherent regional development strategy’. (Emphasis added.) 

(61) The notified Scheme will concern tour operators directly and the tourism industry and the local 
economy as a whole more indirectly. The Norwegian authorities have however indicated that the 
notified measure is part of a more general regional development policy. 

(62) Thus, the High North is considered as a priority in terms of regional development. It is the govern­
ment’s ambition to prevent depopulation and to encourage settlement in this region. Support for the 
tourism industry is seen as a key to the development of the region ( 1 ). To that effect, they have 
argued that the creation of employment possibilities is of particular interest to achieve the aim of 
preventing or reducing depopulation in the region. They have indicated that the High North has 
always been extremely sparsely populated and has suffered from depopulation for decades. 

(63) The Institute of Transport Economics estimated that in 2007, foreign air bound tourists used 
NOK 7 480 (approx. EUR 992) on prepaid purchases and NOK 6 730 (approx. EUR 892) on local 
purchases. It is estimated that travellers to Northern Norway will spend NOK 9 000 (approx. 
EUR 1 193) per person in 2012. 

(64) The Authority understands that the indirect economic impact the Scheme may have on the three 
northern counties may contribute to stabilising the settlement of population in the region. It is, 
however, not convinced that this objective could not be reached by another means than by using
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operating aid which is the most distortive instrument. Moreover, the Authority questions whether the 
objective of reducing depopulation could not be reached by an instrument that directly benefits the 
undertakings located in the target area. The Authority thus questions whether it is appropriate to 
grant direct aid to tour operators located outside the region to be aided. 

3.3. The aid must be proportionate to the objective of the Scheme 

(65) According to Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, aid granted in order to facilitate the devel­
opment of certain economic areas may be considered to be compatible with the functioning of the 
Agreement ‘where such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the 
common interest’. In order to be compatible with the common market, the Scheme must be 
proportionate to the objective of the Scheme. 

(66) The Norwegian authorities have indicated that the Scheme has been designed so that only the 
necessary level of aid is granted. The aid will take the form of a payment of up to 25 % of the 
total charter costs which must be specified in accordance with generally accepted project accounting 
principles. If the planes operated under a charter series have somewhere between 60 % and 80 % 
cabin factor, the Charter Fund will reimburse the tour operator’s losses connected to the charter 
series. Maximum support (25 %) from the Charter Fund will be given at cabin factors of 60 % or less. 
The aid intensity will gradually decrease to zero when cabin factors reach an average of 80 %. At 
80 % cabin factor, the tour operator has passed the break-even point and will therefore generate a 
profit (see above, Part I, Section 2.3). 

(67) The Norwegian authorities have indicated that the risk reducing aspect of the Scheme will most likely 
lead to a cabin factor exceeding 60 % and that therefore it is unlikely that the aid intensity will 
correspond to 25 % of the charter costs. 

(68) They have furthermore argued that the tourist industry being a major industry in the EEA, it is 
unlikely that the relatively small amounts of aid likely to be granted under the Scheme are liable to 
affect trade in a particularly negative way. 

(69) The Norwegian authorities have furthermore indicated that the Scheme will expire after 10 years of 
operation but that the Scheme will be re-notified if necessary due to the adoption by the Authority of 
new guidelines. 

(70) The Authority refers to paragraph 71 of the currently applicable Regional Aid Guidelines which 
provide: ‘In all cases, the need for and level of operating aid should be regularly re-examined to 
ensure its long-term relevance to the region concerned. The Authority will therefore only approve aid 
schemes for the duration of these guidelines’. (Emphasis added.) The Regional Aid Guidelines are 
applicable until 31 December 2012. 

(71) The Authority doubts that, should it consider that the Scheme is compatible with the EEA Agreement 
at the end of the formal investigation phase, it will be able to approve the Scheme beyond 
31 December 2013. 

4. Conclusion 

(72) Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority considers that all 
the conditions set out in Article 61(1) of the EEA Agreement are met and that consequently the 
notified Scheme entails State aid. The Authority has doubts that the Scheme complies with 
Article 61(3) of the EEA Agreement, read in conjunction with the requirements laid down in the 
Authority’s Chapter of the State Aid Guidelines on national regional aid. The Authority, therefore, 
doubts that the above measures are compatible with the functioning of the EEA Agreement. 

(73) Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to 
open the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The 
decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the 
Authority, which may conclude that the measures in question are compatible with the functioning of 
the EEA Agreement. 

(74) In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in 
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments 
within one month of the date of receipt of this Decision. 

(75) In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this Decision, the Authority 
requests the Norwegian authorities to provide all documents, information and data needed for the 
assessment of the compatibility of the measure,
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HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

The formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 is opened into the 
Charter Fund Scheme for Northern Norway notified by the Norwegian authorities. 

Article 2 

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their 
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of 
this Decision. 

Article 3 

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this Decision all 
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure. 

Article 4 

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway. 

Article 5 

Only the English language version of this Decision is authentic. 

Done at Brussels, 27 June 2012. 

For the EFTA Surveillance Authority 

Oda Helen SLETNES 

President 

Sabine MONAUNI-TÖMÖRDY 

College Member
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V 

(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ (EPSO) 

ΠΡΟΚΗΡΥΞΗ ΓΕΝΙΚΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

(2012/C 291/03) 

Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Επιλογής Προσωπικού (EPSO) διοργανώνει τον γενικό διαγωνισμό 

EPSO/AST/121/12 — Τεχνικοί συνέδριων (AST 3) 

Η προκήρυξη του διαγωνισμού δημοσιεύεται σε 23 γλώσσες στην Επίσημη Εφημερίδα C 291 A της 27ης 
Σεπτεμβρίου 2012. 

Περισσότερες πληροφορίες δημοσιεύονται στον δικτυακό τόπο της EPSO http://www.eu-careers.info
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ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΕΖΕΣ-ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Αίτηση για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης του Δικαστηρίου ΕΖΕΣ που υπέβαλε το Δικαστήριο 
Héraðsdómur Reykjavíkur, στις 6 Φεβρουαρίου 2012, στην υπόθεση HOB-vín ehf. κατά της 

κρατικής εταιρείας αλκοολούχων ποτών και καπνού της Ισλανδίας (ÁTVR) 

(Υπόθεση E-2/12) 

(2012/C 291/04) 

Το Héraðsdómur Reykjavíkur (πρωτοδικείο του Reykjavík) της Ισλανδίας με επιστολή του, της 6ης Φεβρουαρίου 
2012, η οποία παρελήφθη από τη Γραμματεία του δικαστηρίου στις 13 Φεβρουαρίου 2012, ζήτησε από το 
δικαστήριο ΕΖΕΣ να εκδώσει μία συμβουλευτική γνώμη στην υπόθεση HOB-vín ehf. κατά της κρατικής εταιρείας 
αλκοολούχων ποτών και καπνού της Ισλανδίας (ÁTVR), με τα ακόλουθα ερωτήματα: 

1) Είναι ασυμβίβαστο με το άρθρο 11 της συμφωνίας ΕΟΧ να επιτρέπεται, στο πλαίσιο νομοθετικών ή διοικητικών 
διατάξεων, σε κρατική επιχείρηση η οποία έχει το μονοπώλιο της λιανικής πώλησης οινοπνεύματος σε έδαφος 
κράτους του ΕΟΧ, να αρνείται την πώληση αλκοολούχων ποτών που παράγονται και διατίθενται νομίμως στην 
εμπορία σε άλλο κράτος του ΕΟΧ, με την αιτιολογία ότι η συσκευασία και η επισήμανση των προϊόντων 
περιέχουν μεροληπτικές ή άσχετες πληροφορίες ή υποδηλώνουν ότι το οινόπνευμα ενισχύει τις φυσικές, 
πνευματικές, κοινωνικές ή σεξουαλικές λειτουργίες, και δεν συνδέονται αποκλειστικά με το προϊόν, τις μεθό­ 
δους παραγωγής του ή τα χαρακτηριστικά του; 

2) Είναι ασυμβίβαστο με το άρθρο 11 της συμφωνίας ΕΟΧ ένα κράτος του ΕΟΧ να συμπεριλαμβάνει στις 
νομοθετικές ή διοικητικές διατάξεις του κανόνες οι οποίοι απαιτούν να αναφέρεται ρητά στη συσκευασία 
των αλκοολούχων ποτών ότι αυτά περιέχουν οινόπνευμα και ότι το κρατικό μονοπώλιο μπορεί να αρνηθεί 
την πώληση αυτών των προϊόντων εάν η συσκευασία δεν πληροί αυτήν την προϋπόθεση; 

3) Απαντώντας στο πρώτο και δεύτερο ερώτημα ανωτέρω, έχει κάποια σημασία το κατά πόσον οι νομοθετικές ή 
διοικητικές διατάξεις εφαρμόζονται εξίσου στα εγχώρια και ξένα προϊόντα; 

4) Εάν θεωρηθεί ότι μια ρύθμιση, όπως αυτή που περιγράφεται ανωτέρω στο πρώτο ή/και δεύτερο ερώτημα, 
συνιστά ποσοτικό περιορισμό ή μέτρο ισοδυνάμου αποτελέσματος, κατά την έννοια του άρθρου 11 της 
συμφωνίας ΕΟΧ, τότε καλείται το Δικαστήριο ΕΖΕΣ να αποφανθεί εάν μια τέτοια ρύθμιση μπορεί, ωστόσο, 
να δικαιολογηθεί βάσει του άρθρου 13 της συμφωνίας ΕΟΧ. 

5) Εάν θεωρηθεί ότι μια ρύθμιση, όπως αυτή που περιγράφεται ανωτέρω στο πρώτο ή/και δεύτερο ερώτημα, που 
στηρίζεται σε νομοθετικές ή διοικητικές διατάξεις, είναι ασυμβίβαστη με το άρθρο 11 της συμφωνίας ΕΟΧ, 
τότε καλείται το Δικαστήριο ΕΖΕΣ να δηλώσει εάν θεωρεί ότι συντρέχουν οι προϋποθέσεις της ευθύνης του 
κράτους, στο βαθμό που το Δικαστήριο ΕΖΕΣ αξιολογήσει αυτό το σημείο.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ, 

της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 

στην υπόθεση E-16/10 

Philip Morris Norway AS κατά του νορβηγικού κράτους, εκπροσωπούμενου από το Υπουργείο Υγείας 
και Πρόνοιας 

(Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων — Απαγόρευση οπτικής απεικόνισης προϊόντων καπνού — Άρθρα 11 και 
13 της συμφωνίας ΕΟΧ — Μέτρα ισοδυνάμου αποτελέσματος με ποσοτικούς περιορισμούς — Ρυθμίσεις 

πώλησης — Προστασία της δημόσιας υγείας — Αναλογικότητα) 

(2012/C 291/05) 

Στην υπόθεση E-16/10 Philip Morris Norway AS κατά του νορβηγικού κράτους, εκπροσωπούμενου από το 
Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας — ΑΙΤΗΣΗ για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης προς το Δικαστήριο, βάσει 
του άρθρου 34 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ σχετικά με τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και 
Δικαστηρίου, από το Oslo tingrett (περιφερειακό δικαστήριο του Όσλο), όσον αφορά την ερμηνεία των άρθρων 
11 και 13 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΕΟΧ), και ιδίως, κατά πόσο ένας κανόνας που 
απαγορεύει την οπτική απεικόνιση προϊόντων καπνού σε καταστήματα λιανικής, όπως αυτός που θεσπίστηκε από 
τη νορβηγική νομοθεσία, συνιστά παράνομο περιορισμό βάσει του άρθρου 11 της συμφωνίας ΕΟΧ και, στην 
περίπτωση που διαπιστωνόταν η ύπαρξη αυτού του περιορισμού, τα κριτήρια που έχουν καθοριστική σημασία 
προκειμένου να προσδιοριστεί εάν η εν λόγω απαγόρευση της απεικόνισης είναι αναλογική σε σχέση με τους 
σκοπούς του άρθρου 13 της συμφωνίας ΕΟΧ, το Δικαστήριο, αποτελούμενο από τον Carl Baudenbacher, 
Πρόεδρο, τους Thorgeir Örlygsson (δικαστή-εισηγητή) και Per Christiansen, δικαστές, εξέδωσε απόφαση στις 
12 Σεπτεμβρίου 2011, το διατακτικό της οποίας έχει ως εξής: 

1) Η απαγόρευση της οπτικής απεικόνισης προϊόντων καπνού, που επιβάλλεται από την εθνική νομοθεσία μιας 
χώρας του ΕΟΧ, όπως αυτή που εξετάζεται στην παρούσα υπόθεση, συνιστά μέτρο ισοδύναμου αποτελέσματος 
με ποσοτικό περιορισμό στις εισαγωγές κατά την έννοια του άρθρου 11 της συμφωνίας ΕΟΧ εάν, πράγματι, η 
απαγόρευση αυτή επηρεάζει την εμπορία προϊόντων που εισάγονται από άλλες χώρες του ΕΟΧ περισσότερο 
από την εμπορία των εισαγόμενων προϊόντων που μέχρι πρότινος παράγονταν στη Νορβηγία. 

2) Εναπόκειται στο εθνικό δικαστήριο να καθορίσει τους στόχους που επιδιώκει η επίμαχη νομοθεσία και να 
αποφασίσει εάν ο στόχος δημόσιας υγείας για τη γενική μείωση της κατανάλωσης καπνού μπορεί να επιτευχθεί 
με λιγότερο περιοριστικά μέτρα από ό,τι η απαγόρευση οπτικής απεικόνισης των προϊόντων καπνού.

EL C 291/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2012



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ, 

της 14ης Δεκεμβρίου 2011 

στην υπόθεση E-3/11 

Pálmi Sigmarsson κατά της Κεντρικής Τράπεζας της Ισλανδίας 

(Ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων — Άρθρο 43 της συμφωνίας ΕΟΧ — Εθνικοί περιορισμοί στην κυκλοφορία 
των κεφαλαίων — Δικαιοδοσία — Αναλογικότητα — Ασφάλεια του δικαίου) 

(2012/C 291/06) 

Στην υπόθεση E-3/11 Pálmi Sigmarsson κατά της Κεντρικής Τράπεζας της Ισλανδίας — ΑΙΤΗΣΗ για την έκδοση 
συμβουλευτικής γνώμης προς το Δικαστήριο, βάσει του άρθρου 34 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ 
σχετικά με τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου, από το Héraðsdómur Reykjavíkur (Πρωτοδικείο 
του Reykjavik), σχετικά με την ερμηνεία του άρθρου 43 της συμφωνίας ΕΟΧ, το Δικαστήριο, αποτελούμενο από 
τον Carl Baudenbacher, πρόεδρο, τους Per Christiansen (δικαστή-εισηγητή) και Benedikt Bogason (ad hoc), 
δικαστές, εξέδωσε απόφαση στις 14 Δεκεμβρίου 2011, το διατακτικό της οποίας έχει ως εξής: 

Ένα εθνικό μέτρο που εμποδίζει τη μεταφορά στην Ισλανδία ισλανδικών κορωνών που έχουν αγοραστεί στην 
εξωχώρια αγορά, είναι συμβιβάσιμο με το άρθρο 43 παράγραφοι 2 και 4 της συμφωνίας ΕΟΧ σε περιστάσεις όπως 
εκείνες στην υπόθεση που εκδικάζει το αιτούν δικαστήριο.

EL 27.9.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 291/15



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2011 

στην υπόθεση E-8/11 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά Ισλανδίας 

(Αθέτηση υποχρεώσεων συμβαλλόμενου μέρους — Οδηγία 2002/49/ΕΚ σχετικά με την αξιολόγηση και τη 
διαχείριση του περιβαλλοντικού θορύβου) 

(2012/C 291/07) 

Στην υπόθεση E-8/11, Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά Ισλανδίας — ΑΙΤΗΣΗ προς το Δικαστήριο που έχει ως 
αντικείμενο να αναγνωριστεί ότι, παραλείποντας να διασφαλίσει ότι οι αρμόδιες αρχές της έχουν εκπονήσει και, 
ενδεχομένως, εγκρίνει στρατηγικούς χάρτες θορύβου και να καταρτίσει σχέδια δράσης για την καταπολέμηση του 
θορύβου για όλους τους μεγάλους οδικούς άξονες στο έδαφός της όπου καταγράφεται κυκλοφορία άνω των έξι 
εκατομμυρίων οχημάτων ετησίως, καθώς και να εξασφαλίσει ότι οι πληροφορίες που προέρχονται από τους 
στρατηγικούς χάρτες θορύβου και οι συνοπτικές παρουσιάσεις των σχεδίων δράσης, όπως αναφέρονται στο 
παράρτημα VI της οδηγίας, αποστέλλονται στην Εποπτεύουσα Αρχής της ΕΖΕΣ, η Ισλανδία αθέτησε τις υποχρε­ 
ώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 1, του άρθρου 8 παράγραφος 1 και του άρθρου 10 της 
πράξης που αναφέρεται στο σημείο 32ζ του παραρτήματος ΧΧ της συμφωνίας ΕΟΧ (οδηγία 2002/49/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 σχετικά με την αξιολόγηση και τη 
διαχείριση του περιβαλλοντικού θορύβου) όπως προσαρμόστηκε στη συμφωνία ΕΟΧ ως πρωτόκολλο 1, το 
Δικαστήριο, αποτελούμενο από τους Carl Baudenbacher, πρόεδρο και δικαστή-εισηγητή, Per Christiansen και 
Páll Hreinsson, δικαστές, εξέδωσε απόφαση, την 14η Δεκεμβρίου 2011, το διατακτικό της οποίας έχει ως: 

Το Δικαστήριο: 

1) Αποφασίζει ότι, παραλείποντας να διασφαλίσει, εντός των προθεσμιών που είχαν ταχθεί, ότι οι αρμόδιες αρχές 
της έχουν εκπονήσει και, ενδεχομένως, εγκρίνει στρατηγικούς χάρτες θορύβου και καταρτίσει σχέδια δράσης 
για την καταπολέμηση του θορύβου για όλους τους μεγάλους οδικούς άξονες στο έδαφός της όπου κατα­ 
γράφεται κυκλοφορία άνω των έξι εκατομμυρίων οχημάτων ετησίως, καθώς και να εξασφαλίσει ότι οι πληρο­ 
φορίες που προέρχονται από τους στρατηγικούς χάρτες θορύβου και οι συνοπτικές παρουσιάσεις των σχεδίων 
δράσης, όπως αναφέρονται στο παράρτημα VI της οδηγίας, αποστέλλονται στην Εποπτεύουσα Αρχής της ΕΖΕΣ, 
η Ισλανδία αθέτησε τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 1, του άρθρου 8 
παράγραφος 1 και του άρθρου 10 της πράξης που αναφέρεται στο σημείο 32ζ του παραρτήματος ΧΧ της 
συμφωνίας ΕΟΧ (οδηγία 2002/49/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 
2002 σχετικά με την αξιολόγηση και τη διαχείριση του περιβαλλοντικού θορύβου) όπως προσαρμόστηκε στη 
συμφωνία ΕΟΧ ως πρωτόκολλο 1. 

2) Διατάσσει την Ισλανδία να καταβάλει τα δικαστικά έξοδα.

EL C 291/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2012





Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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